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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, Dec. 16, 2018 -Attendance - 549   2017 - 727 
    
  1st Collection    -  3,930.35     last year  - 4,051.00 
  2nd Collection   -  1,854.00     last year  - 1,804.00   
 
 Thank you for your generosity! 

Saturday, December 29 
5:00 PM (Vigil)  + Anne T. & Edward S. Mordeczko of.  
        son Edward 
 
Sunday, December 30 
7:30 AM     Christmas Novena 
9:00 AM     Christmas Novena 
10:30AM + Weronika Pytel of. Hanna R. Sewruk  
 
Monday, December 31 - St. Sylvester I; 
         New Year’s Eve 
7:30 AM    Christmas Novena 
5:00 PM + Czesław i Marianna Kruk of. córka Zofia     
 Borowska   
 
Tuesday, January 1 - The Holy Mother of God;        

  New Year’s Day  
9:00 AM       For Living & Deceased Parishioners 
10:30 AM +  Romualda Joka of. córka Danuta i wnuczka 
    Jacqueline 
 
Wednesday, January 2 - Ss. Basil the Great and  
      Gregory Nazianzen  
7:30 AM    + Za dusze w czyśćcu cierpiące of. Jola 
 
Thursday, January 3 - The Most Holy Name of Jesus  
7:30 AM     O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
 dzieci i wnuków of. mama 
 
Friday, January 4 -St. Elizabeth Ann Seton;                      
         First Friday  
7:30 AM  + Wincenty i Maria Stanek of. Wiktoria 
 Pietrucha 
7:00 PM  + Marianna Kosmala of. syn Artur 
 
Saturday, January 5 - St. John Neumann;                                       

   First Saturday  
7:30 AM + Julia Pindel of. Anna Dubiwka 
5:00 PM  + Peter & Catherine Costa of. family 
 
Sunday, January 6 - The Epiphany of the Lord 
 7:30 AM     W intencji Towarzystwa Różańca Świętego     
 9:00 AM      For Living & Deceased Parishioners 
10:30AM  + Władysława i Józef Kijek of. syn z żoną 

 
THE HOLY FAMILY 

OF JESUS, MARY 
AND JOSEPH        

December 30, 2018                                                                      
          

TODAY  
The second collection this week will be for 
                STEEPLE REPAIR                         
 
THIS WEEK   

       RECTORY OFFICE HOURS   
The Rectory office will be CLOSED for business 
on Monday, December 31st  and Tuesday, 
January 1st.     

NEXT SUNDAY                                                                
The second collection next Sunday will be                              
        PROPERTY INSURANCE 
 
January 6th is The Feast of the Epiphany of the 
Lord. Chalk and Incense will be blessed at the 
5:00PM Mass in English and 7:30AM in Polish, 
remember to mark your door with Chalk.  
                       20+C+B+M+19 
 
 
CHRISTMAS CONCERT at 6:00 PM                                  

 NEW YEAR'S DAY SCHEDULE OF MASSES 
December 31st  New Year's Eve  
              5:00 PM (vigil) - E & P 
January 1st New Year's Day - Solemnity of Mary 
                                        The Holy Mother of God 
                         9:00 AM - E 
                       10:30 AM - P 
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Sanctuary Lamp  by St. Anthony 
is offered  

In memory of Carl Lokey 

DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na   
        REMONT WIEŻ KOŚCIELNYCH  
 
W TYM TYGODNIU 

Biuro Parafialne będzie zamkniete w 
poniedziałek 31 grudnia i we wtorek 1 stycznia  
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na 
POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI 
 
W następną niedzielę przypada uroczystość Trzech Króli czyli 
Objawienie Pańskie. Poświęcenie kadzidła i kredy podczas 
Mszy Św. o godz. 5:00PM po angielsku i o 7:30AM po 
polsku.  
 
KONCERT KOLĘD - Godz. 6:00 PM  

                  Please remember in your prayers, 
 
                               +  Krystian Marzec 
                                
                whose Funeral was held this past week. 

  Sanctuary Lamp by Saint John Paul II 
             is offered for 
           God’s blessings for JoAnn Pitcher & family                

             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                
                 Donation for the Steeple Repair 
              Donacja na remont wież kościelnych 
          
      $1,000.00 - Frank & Donna Zagacki & family         PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH  NA  

                             NOWY ROK 
    31 grudnia  - Sylwester 
                 5:00 PM - P & E 
      1  styczeń - Nowy Rok 
                 9:00 AM  - E 
               10:30 AM  - P  Lampion przed obrazem Św. Jana Pawła II  

  ofiarowany przez rodziców i brata                                 
za Św. Pamięci Mariusz Plewa                   

 

 

 

Aby przedłużyć klimat  Bożego Narodzenia  
zapraszamy serdecznie wszystkich do udziału w 
koncercie Kolęd i Pastorałek  (polskich i 
angielskich) w wykonaniu naszych Polonijnych 
artystów w następną niedzielę 6 stycznia 2019,  o 
godz.  6:00 PM w kościele Świętego Wojciecha. 
Wstęp wolny, ale mile widziana ofiara na 
utrzymanie naszego kościoła. 

******************************************
Enhance your joy of the Christmas Season by 
attending a concert of Christmas Carols ( Polish & 
English) performed by multiple singers, choir s & 
bands on next Sunday, January 6, 2019 at 6:00PM 
in Saint Adalbert Church. The concert is free. If you 
wish to make a donation for our church it would be 
gratefully accepted. 

SPECJALNE PODZIĘKOWANIE OD KS. JANA  

Pragnę serdecznie podziękować wszystkim, od 
których otrzymałem  życzenia świąteczne i noworoczne 
Za wszelkie prezenty i dobre słowa  składam serdeczne  
„Bóg zapłać”  Bardzo doceniam Waszą dobroć i 
życzliwość.                                                                                                        
Chciałbym również podziekować wszystkim, którzy w 
jaki kolwiek sposób pomogli mi w tym przed 
świątecznym i świątecznym  czasie.                                             
Specjalne podziękowanie kieruję do całej służby 
ołtarza, do tych, którzy usługiwali  w czasie liturgii Mszy 
Świetej,  do wszystkich śpiewających, grających, 
polskich harcerek i zuchów, polskiej szkoły oraz do tych 
wszystkich, którzy pomogli w dekoracji kościoła Niech 
Bóg błogosławi Wam i Waszym rodzinom, dziękuję że 
jesteście w naszej wspólnocie parafialnej.                                                                                                     
                                                    Ks. Jan 
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             ZABAWA SYLWESTROWA 
Dyrekcja oraz Rada Rodziców 
Szkoły Języka Polskiego im. Św. 
Wojciecha, serdecznie zaprasza na 
Zabawę Sylwestrową w dniu 31 
grudnia 2018 r. w auli kościoła Św. 
Wojciecha.  
Zapewniamy dobrą zabawę do 
białego rana, szampańską atmosferę 
i smaczną oprawę kulinarną. Do 
tańca grać będzie zespół „Ania 
band” 
Cena biletu $100 od osoby. Całkowity dochód z 
zabawy przeznaczony zostanie na potrzeby szkoły. 
Sprzedaż biletów w Polskiej Księgarni oraz w szkole: 
2700 E.Venango St. w soboty od 9AM - 2PM.  
           Z AP R A S Z A M Y!!!                   
New Year’s Party 
St. Adalbert Polish Language School is sponsoring a 
New Year’s Eve Ball on December 31st in our Upper 
Hall to benefit their school programs.  Tickets are $100 
per person and can be purchased at the School on 
Saturdays 9AM – 2PM and daily at the Polish Book 
Store on Allegheny Avenue. The party will last until 
dawn with an exhilarating atmosphere and culinary 
delights.   We invite you!!! 
  

HAPPY NEW YEAR     
The Lord bless you and keep you! 

The Lord let his face shine upon you, and be 
 gracious to you! 

The Lord look upon you kindly and give you peace!          
                                                          Nm 6, 24-26 

Today's liturgy brings us the words of an Old 
Testament blessing. Let them become the theme of 
my wishes. May you always have confidence in the 
fact that Christ is with you in both your joys and 
sorrows and that He always comes first to you - to 
bless you. 
I wish you the fulfillment of your hopes and dreams, 
especially those that seem small and insignificant. 
May you be able to enjoy good health all year, along 
with ordinary human happiness and prosperity. Let 
your family reinforce true and sincere love. 
And thirdly, I wish you peace. However, for peace 
to reign in the world, it must first prevail in the 
hearts of all men. Therefore, let Christ fill your 
hearts with true peace, and make you a joyful 
witness of His love. 
God bless you on this New Year of 2019!                  
                                                      
   Fr. Jan Palkowski, Pastor 

ŻYCZENIA NOWOROCZNE     

  „Niech cię Pan błogosławi i strzeże. Niech Pan 

rozpromieni oblicze swe nad tobą, niech cię obdarzy 

swą łaską. Niech zwróci ku tobie oblicze swoje i 

niech cię obdarzy pokojem.” 

                              Lb 6,24-26 
Liturgia dzisiejszego dnia niesie nam te słowa 
starotestamentalnego błogosławieństwa, niech one 
staną się treścią moich życzeń. Obyście zawsze mieli 
ufność w to, że Chrystus jest z wami w waszych 
radościach i smutkach, że to On pierwszy do was 
wychodzi, by wam błogosławić. 
Życzę Wam też spełnienia nadziei, a zwłaszcza tych 
małych, o których mówimy, że są przyziemne. 
Obyście mogli cieszyć się przez cały rok dobrym 
zdrowiem, zwykłym ludzkim szczęściem i 
pomyślnością. Niech Wasze rodziny umacnia 
prawdziwa i szczera miłość. 
I po trzecie życzę Wam pokoju. Jednak aby pokój 
panował na świecie, najpierw musi zapanować w 
ludzkich sercach. Dlatego niech Chrystus napełni też 
Wasze serca prawdziwym pokojem, abyście byli 
radosnymi świadkami Jego Miłości.   
Szczęść Wam Boże na ten Nowy 2019 Rok!             
    Ks. Jan Palkowski 

A New Year is God’s gift 
In the joyful moments 

Thank Him 
In the busy moments 

Bless Him 
In the trying moments 

Trust Him 
In the quiet moments  

Praise Him 

Special Thanks from Fr. Jan 
I thank everyone who sent cards, greetings, and gifts for 
Christmas and the New Year. Your kindness is 
gratefully appreciated! 
Thanks to  EVERYONE who helped and attended our 
services during the Christmas Holy Days.  
A special “thank you” to all our Liturgical Ministers, 
Singers, Polish Scouts, and to our faithful who decorated 
our church beautifully.  May God bless you and your 
families for being such a big part of our community 
of faith!                         Fr. Jan 
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